MwooKa epnodla oe CUVOULALEG 0TO GXOAELOD;

O3nyieg yia oxoAcia Kal OLKOYEVELEG
Xpelaldoaote yla Pia oNUavTIKY) cuvopthia oto oxoleio Bonbetla petddpaong;

Ta oxoAela pnopolv va XENOWWOMOWoOUY TNV umnpecia wng
YAWOOIKNG dlauecoldfnong kal va npookaléoouv dwpedv éva
YAwookd Slapecolafntni otn cuvoutAia.

ErunAéov pnopolv va xpnoldonowmnBolv epyaleia
uetadpaong. (Inuavukd elvat  anodlyete v
ELOAYWYN NPOCWNLKWY deSoUEVWV!)
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B I M wWooLKA EPNOdLa 6 CUVOMLALEG OTO OXOAELD;

0O3nyieg yia oxoAeia Kal OLKOYEVELEG

Griechisch



